LUDUSÜBUNGEN L I 54 – L II 8

Caesar Rhodanum iter faciens a piratis captus esse dicitur. Magnam iis auri (aurum n. : Gold) copiam pro libertate promisit (promittere 3. –misi, -missus : versprechen). Itaque a piratis dimissus ( dimittere : freilassen) milites his locis vitam agentes convocavit cumque iis morte piratarum ignominiam (ignominia,-ae f. :Schmach) sustulit. Ne unus quidem ex iis mortem effugisse videtur.

Elissa, quae eadem Dido appellatur, post Acherbam occisum sine viro vitam agebat. Itaque multi eam petebant – sed frustra (vergeblich). Mulier enim post mortem viri sola degere ( dego 3. das Leben fristen) constituerat. Ubi autem Aeneas Carthaginem venit, animus mutari ( muto 1. (passiv) : sich ändern) coepit. Multa viri virtus animo eius recusabat      ( animo recusare : nicht aus dem Sinn gehen) – sic apud Vergilium poetam legere est. Annae sorori (soror,-oris f. : Schwester ):” Ille solus”, inquit,” animum movit, ex quo ( seitdem ) Tyrum reliqui.” Sed iam tum magna mala timebat.

Aeneas, cum deis imperantibus Troia incensa in Italiam pervenire vellet, tempestate (tempestas,-atis f. : Unwetter ) in Africam latus esse dicitur, ubi Dido urbem novam condiderat. In convivio ( convivium n: Festmahl ) regina ab Aenea petivit, ut sibi excidium ( excidium n. : Untergang ) Troiae narraret ( narro 1. : erzählen ). Quo facto Dido tanto viri amore capta est, ut omnibus insanire ( insanio 4. : verrückt sein ) videretur. Aeneas autem, quod ei a dis imperatum erat, ut Italia urbem novam conderet, Africam reliquere constituerat. Tum Dido, cum consilium viri intellexisset, ultorem ( ultor, -oris m. : Rächer ) olim (einst) in Italiam venturum esse iuravit.

Richardus rex, cum in Europam rediisset, cum comitibus in fines Austriae venerat. Ille ( = rex Austriae ) autem iniuriam a rege Anglorum acceptam neglegere nolle videbatur. Itaque Richardus Austriam celerrime transire voluit, ne ab hoste caperetur. Cum autem cum comitibus in oppido quodam pernoctaret ( pernoctare 1. : übernachten ), a viro quodam cognitus est. Qui cum Viennam contendisset, regem de hac re certiorem fecit. Ille statim cum militibus eo ( dorthin ) iter fecit, ubi Richardum pernoctare audiverat. Ita Richardus celeriter captus Viennam ductus esse dicitur.

Alexander rex Critiam amicum, qui in convivio ( convivium n.: Festmahl ) patrem omnium maximum appellaverat, ira ( ira f.: Zorn ) adductus occidisse dicitur. Altero autem die intellegens facinus suum se ipse interficere constituisse videbatur. Sed amici eum implorantes (implorare 1.: anflehen ) vicerunt (vinco 3., vici, victum: sich durchsetzen , siegen).
Ille vir equum suum magis quam amicos amavisse ( amare 1. : lieben ) dicitur. Nam equo in proelio interfecto funus paravit maius quam umquam ( jemals ) ulli ( irgendeinem ) homini. Etiam urbem in eo loco condidit et nomine equi appellavit.

Phaeton, qui filius Solis fuisse dicitur, patrem suis oculis cognoscere volens iter a matre quaesivit. Quae filio, quod scire voluerat, aperuit (aperio4., -ui, -ertum: eröffnen ). Qui ubi ad Solem iter fecit, petivit ex eo, ut se filium suum esse sibi probaret ( probare 1.: beweisen ). Sol autem:” Licebit tibi”, inquit,” currum ( currus, -us m. : Wagen ) meum regere ( regere 3., rexi, rectum: lenken, leiten, regieren): sic omnes te filium meum esse intellegent. Sed noli equos incaute ( adv. unvorsichtig ) regere!” Periculum enim filii equos acrius incitantis pater maxime timebat.

Phaeton, ubi patri persuasit, ut sibi currum eius regere liceret, equos incitavit. Qui non suum sibi rectorem ( rector, -oris m. : Lenker ) habenas ( habena, -ae f.: Zügel) dare animadvertentes nullo modo iam regi poterant. Quod non leve periculum fuisse videtur. Sol enim terram incendebat. Qua de causa rex deorum eum interfecisse dicitur. Quare autem Phaeton currum patris regere voluerat? Ne iam amplius ( länger ) de patre sibi a matre indicato ( indicare 1.: nennen ) dubitaret.

Non solum de Phaetontis, sed etiam de Icari morte apud Ovidium poetam legimus: Uterque (jeder von beiden ) patris praecepta ( praeceptum n.: Anweisung ) neglexerat, quorum summa ( summa, -ae f.: Hauptpunkt ) haec erat:”Noli de medio itinere discedere ( discedo 3. : abweichen )!” Habent hae fabulae quandam ( quidam, quaedam, quoddam: ein gewisser ) similitudinem cum illa de discipulo magi (magus, -i m.: Zauberer ) tradita. Hic quoque plus sibi arrogavit ( arrogare 1. : anmaßen ), quam quod suis viribus poterat: Ubi enim magus domum reliquit, carmine ( carmen, - inis n.: Lied, Zauberspruch ) quodam, quod magum saepe dicentem audiverat, imperavit, ut aqua ferretur. (Konj. Passiv, Impf.)  Sed alterum carmen, quo aqua sisti ( sistere 3.: stoppen ) poterat, memoria non tenebat.
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